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罗宾德拉纳德·泰戈尔( 1 86 1 ~ 1 94 1年) ， 印度著名诗人、作 家 、 艺术

家和社会活动家。他生于孟加拉地方一个富有哲学和文学艺术修养的

贵族家庭。泰戈尔8岁就开始作诗，并展露出非凡的天赋，15岁时出版

诗集《原野之花~，被称为"孟加拉的雪菜" 0 1878年赴英国 留 学 ， 1880年

回国后专门从事文学创作。在他的创作生涯中，涉足了诗歌、小说、戏

剧等不同领域，均获得了不凡的成就。泰戈尔一生共写了50多部诗集，

其重要诗作有诗集《吉檀迦利H新月集H飞鸟集》等。除了诗歌之外，

他还写了 12部中长篇小说， 1 00多篇短篇小说，20多部剧本及大量文

学、哲学、政治论著，其作品博大精深，充满了慈善仁爱的胸怀和独特

的人格魅力，赢得了无数人的景仰。

1 9 1 0年 ， 泰戈 尔 自 译的英文版《吉植迦利》 出版 ， 轰动 了世界。 1 91 3… 

年，他因该诗集荣获诺贝尔文学奖，从此跻身世界文坛i其作品被译成 ~ …

多国文字，广为流传。

泰戈尔不但是印度文学史上罕见的巨匠，而且也是世界文学史l:二 ; 二

少有的大师之一。他是第一位荣获诺贝尔文学奖的亚洲作家，被人们

尊称为"诗圣"。他的作品被人们视为"精神生活的灯塔fJJ为牛印度1丘代二;二 

文学开辟了广阔的道路，同时也为借鉴外国的优秀文艺-形式γ开拓具一

有民族特色的新文艺做出了榜样。他的不懈努力和开拓，使印度的民; 二 ; 二 二

族文学提高到一个新的阶段，并且在世界近代文学史土占有了一定的

地位。泰戈尔的诗作是人类诗歌史上一座不朽的丰碑，在他的诗里既千 二 二一

有儿童的天真，母爱的温暖，又有对爱情的歌颂，对祖国的热爱.，对人一 - 一 - - - 

类暴行的痛斥，以及对宗教的信仰等。无论是在东方还是在西方i泰戈1._ - - 二二: …

尔的诗都受到人们的喜爱和赞扬。

这本《泰戈尔诗集》共收录了《吉擅迦利H园丁集X新-月集J{禾二;二

试读结束：需要全本请在线购买： www.ertongbook.com



泰戈尔诗集 . . . . . . . . . . . . . .1

果集H飞鸟集H游忠、集H流萤集} ， 集 中反映了泰戈 尔诗作的风格，以

及他各个不 同 时期的思想倾向。泰戈尔的诗歌不仅是印度人民的宝贵

财富，而且至今依然为各国人民所珍视，在世界上产生着广泛的影响 。

泰戈 尔所生活的 时代 ， 印度尚未放立 ，还是英 国 的 殖民地。 祖国 的沦

亡、民族的屈辱、殖民地人民的悲惨生活，都深深地烙印在泰戈尔的心

灵深处 ，爱 国主义的思想一开始就在他的作品 中强烈地表现出来。 与

众不 同 的是 ，泰戈 尔把对神的虔诚和对国家 、对人民的爱结合起来，把

歌颂神与批判殖民主义者结合起来。

在中国 ，自 20世纪20年代起，泰戈 尔的作品便被冰心 、郑振锋等译

成汉语，深受众多读者的喜爱 ， 至今仍传诵不息。同时它 已被教育部列

为《普通高中语文课程标准》指定书目 。 泰戈尔的作品之所以流行 ， 能

引起全世界人民的兴趣，一半在于他思想中高超的理想主义，一半在

于他作品中文学的庄严与 美丽 O

深处这个飞速发展的时代阅读泰戈 尔 能使你的心灵变得纯净，

会让你的精神寻到一片休想的 家园 。

编者
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檀 迦 利
、
飞

、 我不知道你怎样地歌唱 ， 我的主
ρ 八

人!我总在惊奇地聆昕。

你的音乐的光环照亮世界。你的音

乐的气息透彻天宇。

你的音乐的圣泉冲过一切阻挡的

岩石 ，奔涌向前。

我的心渴望和你合唱，却挣扎不出

一点声音。 我想说话 ，但是言语代替不

了歌唱 ，我发不出声来。 II可 ‘ 我的心已被

你音乐的漫天大网俘虏，我的主人 !
. ,

\-一/

,

rT飞





.…........ 吉檀迦利

1.芦笛

你已经使我永生 ，这样做是你的欢乐 。这脆薄的笛管 ，你不断地把

它清空，又不断地以新生命来充满 。

这小小的芦笛，你携带着 它逾山越谷，奏 出永新的旋律。

我的小小的心，在你 双手不朽的抚摩 下，消融在无边的快乐之中，

发出不可言说的词调 。

你的无穷的馈赠 ，只倾入我小小的手里。 多年过去了 ， 我的手还在

接受你慷慨的赠 予。

2. 歌 者

当你命令我歌唱的时候 ，我的心似乎要骄傲得炸裂; 凝望着你的

脸，泪水充盈了我的眼眶。

我生命中一切的凝涩与矛盾融化成一片甜柔的谐音一一我对你

的赞颂像一只欢乐的鸟，振翼飞越海洋 。

我知道你欢喜我的歌唱 。我知道只因为我是个歌者，才能走到你 二二二二了

的面前。 … ‘

我用我的歌曲远伸的翅梢 ， 轻触到你的双脚 ， 那是我从来不曾奢…一 …

望过的 。

在歌唱中陶醉，我忘了自己，你是我的主人，我却称你为我的朋 二二二 二

友。

3. 圣 歌

我不知道你怎样地歌唱 ，我的主人 ! 我总在惊奇地聆听。

你的音乐的光环照亮世界。 你的音乐的气息透彻天宇5…

你的音乐的圣泉冲过一切阻挡的岩石 ， 奔涌向前5

ndnunu



泰戈尔诗集 . . . . . .

我的心渴望和你合唱，却挣扎不出一点声音。我想说话，但是言语

代替不了歌唱，我发不出声来。呵，我的心已被你音乐的漫天大网俘

虏 ， 我的主人 !

4. 纯 洁

我生命的生命 ，我要永远保持它纯洁，因为我知道你的鲜活的抚

摸，存留在我的身上。

我要驱除我思想中的一切虚伪 ， 因为我知道你就是那在我心中燃

起理智之火的真理。

我要驱走我心中的一切的丑恶，使爱之花常开不败，因为我知道

在我内心深处的圣殿里有你的一席之地。

我要努力在我的行为上体现你，因为我知道是你的神威给了我行

动的力量。

5. 放松片刻

请容我放松片刻 ， 来坐在你的身旁。 我于边的工作等一会儿再去

完成。

你不在我身边，我的心就不得安宁 ，我的工作变成了永无止境的

苦役。

今天 ，盛夏来到我的窗前，轻嘘微语:花树的宫廷中 ，群蜂正尽情

弹唱。

这正是应该静坐的时光，和你相对，在这静寂无边的闲暇里唱出

生命的赞歌。

6. 花

i青搞下这朵花 ， 带去吧 ， 不要迟延 1 我怕它会萎谢 ， 掉落尘土。

004

试读结束：需要全本请在线购买： www.ertongbook.com



--副 III ft _ d'~.,.,.. -..跑回镇翻\叫嚣婴F 吉 檀 迦 利

它也许配不上你的花冠，但请你采摘它，以你采摘的痛楚来给它

荣耀。 我怕在我发觉之前 ， 日 光 已逝，错过供奉的时间。

请用这朵花来礼拜，趁着还有时间，就采摘它吧，虽然它颜色很

浅，香气很淡。

7. 真 实

我的歌曲把她的妆饰卸掉。她没有了衣饰的骄奢。妆饰阻碍我们

的结合·它们横亘在你我之间，它们的叮当声会掩没你的细语。

我的诗人的虚荣心，在你的注视下惭愧地消亡。呵，诗神，我已经

拜倒在你的脚前。只让我的生命简单正直，如一支供你吹奏的芦笛。

8. 华美的装束

那穿起王子的衣袍和戴着起珠宝项链的孩子，在游戏中他失去了

所有的快乐;他的衣服牵绊着他的步履。

他不敢走进世界，甚至于不敢挪动，因为怕衣饰破裂或污损。

母亲，你华美的装束，将人和大地健康的尘土隔绝，剥夺士人进x--二二二二~

日常生活的盛大集会的权利，这毫无禅益。

9. 愚 蠢

呵，傻子，竟想把自己背在肩上|呵，乞人，竟来到你自己问口乞……

讨 !

把你的负担卸在那双能担当一切的手中吧，永远不要后)悔而回二 -

首。

你的欲望的气息 ， 会立刻把它接触到的灯火扑灭。它是不圣洁二二二二 二

的一一不要从它不洁的手中接受礼物。只领受神圣的爱所赐予的东西二二 二二

吧。

二二:905;二;二二
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10. 有一个地方

这是你的脚凳，你在最贫最贱最失F斤的人群中歇足。

我想向你鞠躬，我的敬礼不能抵达到你歇足的深处一一那最贫最

贱最失所的人群中。

你穿着破敝的衣服，在最贫最贱最失所的人群中行走，骄傲永远

无法靠近这个地方。

你与那些最没有朋友的最贫最贱最失所的人为伴，我的心却永远

找不到那个地方。

1 1. 抛 弃

把礼赞和念珠丢在一边吧!在门窗紧闭、幽暗孤寂的殿堂一隅，你

向谁礼拜日尼?睁开眼睛看看吧，上帝不在你的面前 1

他在耕耘贫地的农夫那里，在敲石的筑路工人那里。太阳下 1 阴雨

里，他和他们同在，衣袍上蒙着尘土。脱掉你的圣袍，甚至像他一样下

到泥土里去吧!

超脱吗?从哪里找到超脱呢?我们的主已经高高兴兴地把创造的

锁链带起他和我们大家永远联系在一起。

放弃你的冥想，抛开你的花香吧!即使你的衣服污损了又何妨呢?

去迎接他，和他并肩劳作，一同流汗吧。

12. 倦旅的家

我旅行的时间很长，旅行的路程也很远。

天刚破晓，我就驱车起行，穿遍广漠的世界，在许多星球之上，留

下辙痕。

离你最近的地方，路途最远。最简单的曲调，需要最艰苦的练习 。

006
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旅客要在每个陌生人门口敲叩，才能找到自己的家门。人要在外

面到处漂泊，最后才能走到心灵最深处的殿堂。

我遥望四处，然后闭上眼睛说"原来你在这里 I "

"呵，在哪儿呢? "这疑问和呼唤化作万千泪流，和着你肯定的回

答一一"在这里 ! II 的洪流 ， 涅没了整个世界。

13. 未唱的歌

我要唱的歌，直到今天还未唱出。

每天我总在调理乐器的弦索。

时间还没有到来，歌词也未曾填好，只有希冀的痛楚存于我心间。

花儿还未绽放，只有风从旁叹息而过。

我没有看见过他的脸，也没有听见过他的声音·我只听见他轻摄

的足音，从我房前路上走过。

悠长的一天消磨在为他在地上铺设座位;但是灯火还未点燃，我

还不能请他进来。

我生活在和他相会的希望中，但这相会的日子还没有来到。 、

14. 强硬的仁慈

我的欲望很多，我的哭泣也很凄惨，但你永远用坚决地拒绝来拯; 二

救我，这刚强的慈悲已经紧密地交织在我的生命里。

日复一日，你使我更值得接受你主动赐予的朴素而伟大的礼

物一一这天空，这光明，这躯体、生命及心灵一一拯救我于欲望之渊。

有时候我懒散闲荡，有时候我又因顿悟而匆忙探寻目标了但是你:二二

却狠心地躲藏起来。

日复一日，你不断地拒绝我，使我更值得被你完全接纳j拯救我于二 - … 

变幻不定的欲望之海。

二 ~_ _ ~_O_Q7~~~~~~二
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1 5. 为你歌唱

我来为你歌唱。在你的厅堂中 ，我坐在屋角 。

在你的世界中，我无所事事。我无用的生命只能漫无 目的地歌唱。

当祈祷的钟声在午夜幽暗的教堂里响起 1 主啊，命令我站在你面

前歌唱吧。

当金琴在晨光中调好的时候，请宠赐我吧 ，命令我来到你的面前。

16. 请 柬

我接到这世界节日的请柬 ， 我的生命因之受到了祝福。 我的眼睛

看见了美丽的景象，我的耳朵听见了醉人的音乐。

在这宴会中 ，我的任务是奏乐，并且我竭尽全力 。

现在，我问，我进去瞻仰你的容颜，并献上我默默问候的时衷IJ最终

来临了吗?

17. 为爱等候

我只在等候着爱，要最终把我交在他手里。 这是我迟误的原因 ， 我

对这延误负疚。

他们要用法律和规章，来紧紧地约束我 ; 但是我总是躲避他们， 因

为我只等候着爱 i 要最终把我交在他手里。

- 人们指责我 ， 说我不理会人 当然 ，他们的责备不无道理。

市集已过，繁忙的工作都已结束。叫我不应的人也都已含怒回去。

我只等候着爱，要最终把我交在他手里。
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18. 雨 天

云霆堆积，黑暗渐深。 呵，爱，你为什么让我独自在门外等候?

在中午工作最忙的时候，我和大家在一起，但在这孤寂幽暗的日

子，我只企望着你。

若是你不容我见面，若是你完全把我抛弃，我真不知将如何度过

这漫长的雨天。

凝望着遥远的阴噩，我的心和不宁的风一同彷徨悲叹。

19. 你的声音

若是你不说话，我就隐忍着，以你的沉默来填满我的心。

我要沉静地等候，像黑夜在星光中无眠，忍耐地低首。

清晨必将到来，黑暗终将消逝，你的声音一定会划破长空，如金色

的溪流般倾泻而下。

那时你的话语，将从我的每个鸟巢中放飞歌声;你那悦耳的音乐，

将在我的丛林中绽放花朵。 一 - …一一 - - …. 二二: 二 :

20. 莲 花

莲花开放的那天，唉，我的思绪飘荡，却不知缘由己我的花篮空着， 一

花儿也没有去理睬。

忧伤不时袭上心头，我从梦中惊起，感觉到南风里-有二-阵奇香的 :

芳踪。

这迷茫的温馨，使我渴望得心痛。在我看来，这仿佛是夏天渴望的 -

气息，在寻求圆满。

我那时不知道它离我如此之近，而且属于我。这完美的温馨i已开

放在我自己心灵的深处。

;二OOg- :二二
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2 1. 船

我必须撑出我的船去。时光都在岸边消磨掉了-一一不堪的我呵 |

繁花过后，春天就告别了。如今落红遍地，我却踌躇不前。

潮声渐喧，河岸的荫滩上黄叶飘零。

你在凝望着何等的空虚 |你不觉得有一阵悸动和对岸遥远的歌声

正从天空中一同飘来吗?

22. 孤独的旅人

在七月淫雨的浓阴中 ，你迈着神密的脚步，如夜一般的静谧，躲过

一切守望者。

今天，清晨闭上眼睛，不理连连呼喊的狂啸东风，一张厚厚的纱幕

遮住了永远清醒的碧空。

林地里歌声归于沉寂，家家闭户。在这冷寂的街上，你是孤独的行

人。呵，我惟一的朋友 1我最爱的人，我的家门敞开着一一不要梦一般

地走过吧。

23. 朋 友

在这暴风雨的夜晚，你还在外面作爱的旅行吗，我的朋友?

二 天空像失望者在哀号。

今夜无眠。 我不时地开门向黑暗中张望，我的朋友 !

我什么都看不见。 我不知道你要走哪一条路 l

是从墨黑的河岸上，是从远远的愁惨的树林边， 是穿过昏暗迂回

的曲径 ，你摸索着来到我这里。马， 我的朋友?
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